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Untuk Uni Eropa: Tempat sampah 
beroda yang disilang menyiratkan 
bahwa baterai bekas tidak boleh 
dibuang ke tempat sampah rumah 
tangga pada umumnya! Terdapat sistem 
pengumpulan terpisah untuk baterai 
bekas, untuk memungkinkan pengolahan 
dan daur ulang yang tepat sesuai dengan 
peraturan perundang-undangan.

Silakan hubungi otoritas setempat 
Anda untuk rincian tentang skema 
pengumpulan dan daur ulang.

Untuk Swiss: Baterai bekas harus 
dikembalikan ke tempat penjualan.

Untuk negara selain Uni Eropa: Silakan 
hubungi otoritas setempat Anda untuk 
mengetahui metode pembuangan 
baterai bekas yang benar.

Menurut Peraturan (EU) 2023/1542, 
baterai tidak boleh dibuang secara 
sembarangan. Baterai harus dipisahkan 
untuk dikumpulkan oleh layanan lokal.

Após o uso, as pilhas deverão ser 
entregues ao estabelecimento comercial 
ou e/ou baterias rede de assistência 
técnica autorizada.

Simbol kimia untuk timbal (Pb) 
ditambahkan di bawah simbol ini jika 
baterai mengandung timbal lebih dari 
0,004 %.

•	 Jauhkan remot kontrol dan baterai 
dari jangkauan anak-anak.

•	 Remot kontrol yang disertakan 
dengan produk ini berisi baterai sel 
berbentuk koin/kancing. Jika baterai 
sel koin/kancing tertelan, hal ini bisa 
menyebabkan luka bakar internal 
parah hanya dalam waktu 2 jam dan 
bisa menyebabkan kematian.

•	 Jika remot kontrol tidak akan 
digunakan dalam waktu lama, 
keluarkan baterai.

Untuk memasang atau mengganti 
baterai:

1.	 Tekan lalu geser penutup remot 
untuk membukanya.

2.	 Sejajarkan baterai sesuai dengan 
tanda (+) dan (–) di dalam 
kompartemen baterai. 

3.	 Pasang kembali penutup remot.

	 Catatan

Penggunaan baterai yang salah dapat 
mengakibatkan kebocoran atau ledakan. 
Pastikan untuk mengikuti petunjuk 
berikut: 

•	 Tempatkan baterai “AAA” yang cocok 
dengan tanda (+) dan (–) pada setiap 
baterai dengan tanda (+) dan (–) 
pada tempat baterai.

•	 Jangan mencampur jenis baterai.

•	 Jangan gabungkan baterai baru 
dengan baterai bekas. Hal ini 
memperpendek umur baterai atau 
menyebabkan kebocoran baterai.

•	 Segera keluarkan baterai yang mati 
untuk mencegah kebocoran cairan 
di kompartemen baterai. Jangan 
menyentuh asam baterai yang keluar, 
karena ini dapat merusak kulit Anda.

•	 Jika Anda tidak ingin menggunakan 
remot kontrol dalam waktu lama, 
keluarkan baterai.

Manutenzione e precauzioni di 
sicurezza(Italian)

	 Avvisi
L’utilizzo di controlli, regolazioni o procedure 
diverse da quelle specificate nelle presenti 
istruzioni possono esporre al rischio di 
scariche elettriche e pericoli elettrici e/o 
meccanici.

Leggere ed osservare le presenti istruzioni 
durante il collegamento e l’utilizzo del 
monitor del computer.
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Un'eccessiva pressione acustica delle cuffie 
e degli auricolari può causare la perdita 
dell'udito. La regolazione dell'equalizzatore 
al massimo aumenta la tensione di 
uscita delle cuffie e degli auricolari e, di 
conseguenza, il livello di pressione acustica.

Per i modelli senza interruttori CA: 

La presa di corrente deve essere installata 
accanto all'apparecchiatura, se è collegabile, 
per un facile accesso. 

Funzionamento

•	 Rimuovere qualsiasi oggetto che 
potrebbe cadere nei fori di ventilazione 
od ostacolare il corretto raffreddamento 
delle parti elettroniche del monitor.

•	 Non ostruire le aperture di ventilazione 
sulle coperture.

•	 Usare all’alimentazione specificata. 
Assicurarsi di utilizzare il monitor solo 
con l’alimentazione specificata. L’uso 
di una tensione errata causa anomalie 
e potrebbe provocare incendi o scosse 
elettriche.

•	 La porta USB di tipo C può essere 
collegata solo per specifiche 
apparecchiature con alloggiamento 
antincendio in conformità alla norma IEC 
62368-1 o IEC 60950-1.

Manutenzione

•	 Per evitare danni permanenti, non 
esporre il monitor a polvere, pioggia, 
acqua o eccessiva umidità.

•	 Per mantenere le prestazioni ottimali 
del monitor e utilizzarlo per un periodo 
prolungato, utilizzare il dispositivo in 
un luogo caratterizzato dalle seguenti 
condizioni ambientali.(In caso di 
conflitto tra le informazioni e il manuale, 
fare riferimento al manuale.)

•	 Temperatura: 0°C~40°C 32°F~104°F

•	 Umidità: 20% di umidità relativa~80% 
di umidità relativa

•	 Altitudine: 0 m~5000 m(0 ft~16404 
ft).

•	 Verificare che il sistema di distribuzione 
nell’impianto dell’edificio disponga 
di interruttore con valore nominale di 
120/240 V, 20 A (massimo).

•	 Se la spina del cavo di alimentazione 
è tripolare, inserirla in una presa 
tripolare con messa a terra. Non 
disattivare il contatto di terra del cavo di 
alimentazione collegando, ad esempio, 
un adattatore bipolare, in quanto svolge 
un'importante funzione di sicurezza.

Attenzione (modelli applicabili con batteria)

•	 Sostituzione di una batteria con un tipo 
errato che può vanificare una protezione;

•	 Smaltimento di una batteria nel fuoco 
o in un forno caldo o schiacciamento 
o taglio meccanico di una batteria, che 
può provocare un’esplosione;

•	 Lasciare una batteria in un ambiente 
circostante a temperatura estremamente 
elevata che può provocare un’esplosione 
o la perdita di liquidi o gas infiammabili;

•	 Una batteria soggetta a una pressione 
dell’aria estremamente bassa che può 
provocare un’esplosione o una perdita di 
liquido o gas infiammabili.

•	 Se la batteria viene sostituita con una 
di tipo non corretto, potrebbe causare 
rischio di esplosione.

Attenzione (modelli 
applicabili con batterie a 
moneta/a bottone)

•	 Non ingerire la batteria, pericolo di 
ustione chimica

•	 Questo prodotto contiene una batterie 
a moneta/a bottone. Se la batteria a 
moneta/a bottone viene ingerita, può 
causare gravi ustioni interne in appena 2 
ore e può provocare il decesso.

•	 Tenere le batterie nuove e usate lontano 
dai bambini.

•	 Se il vano batterie non si chiude in modo 
sicuro, cessare di utilizzare il prodotto 
e tenerlo lontano dalla portata dei 
bambini.

•	 Se si ritiene che le batterie possano 
essere state ingerite o siano all’interno 
di una parte del corpo, consultare 
immediatamente un medico.

	 Nota
Per i modelli con funzione di montaggio 
a parete, sono accettate 4 viti per i fori di 
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montaggio, la lunghezza e la dimensione 
della vite (M4 o M6) potrebbero variare in 
base al modello e all'ambiente di montaggio. 
Per garantire la sicurezza, contattare 
sempre il produttore per l'installazione con 
montaggio a parete.

Regolamento UE sulle batterie

Per l'UE: Il simbolo della croce su un 
contenitore munito di ruote implica che 
le batterie usate non deve essere gettate 
nei rifiuti domestici! Esiste un sistema 
di raccolta differenziata per le batterie 
usate, per consentire un adeguato 
smaltimento e riciclo in conformità alle 
normative.

Si prega di contattare l'autorità locale per 
i dettagli sui sistemi di raccolta e riciclo.

Per la Svizzera: Le batterie usate devono 
essere restituite al rivenditore.

Per Paesi fuori dall'UE: Si prega di 
contattare le autorità locali per il metodo 
di smaltimento corretto delle batterie 
usate.

In conformità alla Normativa (UE) 
2023/1542, la batteria non può essere 
smaltita in modo non corretto. Assicurare 
lo smaltimento differenziato della 
batteria da parte del servizio locale.

Após o uso, as pilhas deverão ser 
entregues ao estabelecimento comercial 
ou e/ou baterias rede de assistência 
técnica autorizada.

Il simbolo chimico del piombo (Pb) viene 
aggiunto sotto questo simbolo se le 
batterie contengono più dello 0,004% di 
piombo.

•	 Tenere il telecomando e la batteria 
lontano dalla portata dei bambini.

•	 Il telecomando fornito con questo 
prodotto contiene una batteria a 
moneta/a bottone. Se la batteria a 
moneta/a bottone viene ingerita, 

può causare gravi ustioni interne 
in appena 2 ore e può provocare il 
decesso.

•	 Se si prevede di non utilizzare il 
telecomando per un lungo periodo 
di tempo, rimuovere la batteria.

Per installare o sostituire le batterie:

1.	 Premere e far scorrere il coperchio 
per aprirlo.

2.	 Allineare le batterie osservando le 
indicazioni (+) e (–) all’interno del 
vano batterie. 

3.	 Riposizionare il coperchio.

	 Nota

L’uso non corretto delle batterie 
potrebbe causare perdite di liquido o 
scoppi. Attenersi alle seguenti istruzioni: 

•	 Inserire batterie “AAA” facendo 
corrispondere i simboli (+) e (–) su 
ciascuna batteria con i simboli (+) e 
(–) del vano batterie.

•	 Non mischiare tipi diversi di batteria.

•	 Non mischiare batterie nuove e 
batterie usate per evitare di ridurre la 
vita utile delle batterie o perdite.

•	 Rimuovere immediatamente le 
batterie scariche per evitare la 
fuoriuscita di liquido nel vano 
batterie. Non toccare l’acido 
fuoriuscito dalle batterie per evitare 
di danneggiare la pelle.

•	 Se non si intende utilizzare il 
telecomando per un periodo 
prolungato, rimuovere le batterie.

安全のための注意事項とメンテナン
ス(Japanese)

 警告
本書で指定していない制御、調整または手順を使
用すると、感電、電気的障害、機械的災害につなが
る可能性があります。
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コンピュータのモニタを接続し使用しているとき
は、これらの指示を読んで従ってください。
イヤホンやヘッドホンからの過度の音圧は、難聴
を引き起こす可能性があります。イコライザーを
最大に調整すると、イヤホンとヘッドホンの出力
電圧が上がり、したがって音圧レベルが上がりま
す。
AC電源スイッチのないモデル： 

電源コンセントへ接続できる場合は、できるだけ
機器の付近に配置してください。 

取り扱い
• 通気口に落下する可能性のある物体を取り除
き、モニタの電子機器の適切な冷却を妨げな
いようにしてください。

• キャビネットの通気口を塞がないでください。
• 指定された電源で動作させてください。必ず
指定の電源でモニターを操作してください。
誤った電圧で使用すると故障の原因となり、
火災や感電の原因となります。

• USB タイプ C ポートは、IEC 62368-1 または 
IEC 60950-1 に準拠する防火エンクロージ
ャー付きの指定された機器にのみ接続するこ
とができます。

メンテナンス
• 感電や装置の永久的な損傷の原因となるた
め、モニタを埃、雨、水、湿気の多い環境にさ
らさないでください。

• モニタの最高のパフォーマンスを維持し長く
使用するために、次の温度および湿度範囲に
入る環境でモニタを使用してください。（情報
とマニュアルの間に差異が存在する場合は、
マニュアルを参照してください。）
• 温度： 0～40°C 32～104°F
• 湿度： 20% RH~80% RH

• 高度： 0m（ ～ 5,000m（0 ィート ～ 
16,404 フィート）

• 建物の設備における配電システムが定格
120/240V、20A（最大）の回路ブレーカーを
提供することを確認してください。

• 電源コードに3ピンの接続プラグが付属して
いる場合は、コードを接地された（アースされ
た）3ピンコンセントに差し込んでください。
たとえば、2ピンアダプターを取り付けて、電
源コードの接地ピンを無効にしないでくださ
い。接地ピンは重要な安全機能です。

注意（バッテリー搭載モデル）

• 不適切なタイプのバッテリーと交換すると、安
全装置を無効にする可能性があります。

• バッテリーを火または高温のオーブンに廃棄
するか、バッテリーを機械的に押しつぶして
破裂させると爆発する恐れがあります。

• 非常に高温の周囲環境にバッテリーを放置す
ると、爆発または引火性の液体またはガスの
漏れを引き起こす可能性があります。

• 極端に低い大気圧にバッテリーをさらすと、
爆発または引火性の液体またはガスの漏れ
を引き起こす可能性があります。

• バッテリーを間違ったタイプと交換すると、火
災または爆発の危険性があります

注意（コイン型/ボタン型バッ
テリー搭載モデル）

• バッテリーを飲み込まないでください。化学
的火傷の危険があります

• 本製品には、コイン型/ボタン型バッテリー
が含まれています。コイン型/ボタン型バッ
テリーを飲み込むと、わずか2時間で重度の
内部火傷を引き起こし、死亡する可能性があ
ります。

• 新品および使用済みのバッテリーは、お子
様の手の届かないところに保管してください。

• バッテリー室がきちんと閉まらない場合は、
使用をやめ、お子様の手の届かないところに
保管してください。

• バッテリーを飲み込んだり、身体の一部に入
れたりしたと思われる場合は、直ちに医師の
診察を受けてください。

 注
壁掛け機能を持つモデルでは、取付穴で 4本の
ネジを使用できます。ネジの長さとサイズ（M4ま
たはM6）はモデルと取付環境に応じて異なりま
す。安全性を保つため、壁掛け設置については必
ず製造元にお問い合わせください。

안전성 예방 및 유지 보수(Korea)

 경고
이 문서에 설명된 컨트롤, 조절 또는 절차 외의 
방법으로 모니터를 사용할 경우 쇼크, 전기 감전 
및/또는 기계적인 위험에 노출되는 결과를 초래
할 수 있습니다.

컴퓨터 모니터를 연결하고 사용할 때 이 설명서
의 지침을 읽고 따라 주십시오.
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이어폰 및 헤드폰을 통한 과도한 음압은 청력에 
손상을 일으킬 수 있습니다. 이퀄라이저를 최대 
수준으로 올리면 이어폰 및 헤드폰 출력 전압이 
상승하게 되며 이에 따라 사운드 압력 수준도 상
승합니다.

AC 스위치가 없는 모델의 경우: 

쉽게 접근할 수 있도록 장비와 가까운 곳에 콘센
트를 설치하세요(장비가 일반 콘센트에 연결될 
수 있는 경우). 

작동

• 환기 구멍 안으로 떨어질 수 있거나 모니터 
전자기기를 제대로 냉각시키지 못하게 하는 
물체는 치워주십시오.

• 캐비닛의 환기 구멍을 막지 마십시오.

• 지정된 전원 공급 장치로 작동하십시오. 
지정된 전원 공급 장치로만 모니터를 
작동하십시오. 잘못된 전압을 사용하면 
오작동을 일으키고 화재 또는 감전을 유발할 
수 있습니다.

• IEC 62368-1 또는  IEC 60950-1을 
준수하여 내화 인클로저를 갖춘 장비를 
지정하려는 경우 USB C 타입 포트에만 
연결할 수 있습니다.

유지관리

• 쇼크 또는 모니터 세트의 영구적인 손상의 
위험을 피하려면 먼지, 비, 물 또는 과도하게 
습기찬 환경에 노출시키지 마십시오.

• 모니터를 최고의 성능으로 관리하고 장기간 
사용하려면 모니터를 다음과 같은 온도 및 
습도 범위의 장소에서 사용하시기 바랍니다.
(정보와 설명서가 상충하는 경우 설명서를 
참조하십시오.)

• 온도: 0°C~40°C 32°F~104°F

• 습도: 20% RH~80% RH 

• 고도: 0m~5,000m (0피트~16,404
피트).

• 건물 설비의 배전 시스템에서 120/240V, 
20A(최대) 정격 회로 차단기를 제공하는지 
확인하십시오.

• 전원 코드에서 3핀 연결 플러그가 제공되는 
경우, 코드를 접지 3핀 콘센트에 꽂으십시오. 
2핀 어댑터에 연결하는 등과 같이 전원 코드 
접지 핀을 비활성화해서는 안 됩니다. 접지 
핀은 중요한 안전 기능입니다.

주의 사항(배터리를 사용하는 해당 모델)

• 배터리를 잘못된 유형으로 교체하면 
안전장치를 손상시킬 수 있습니다.

• 배터리를 불 또는 뜨거운 오븐에 폐기하거나 
기계적으로 파괴하거나 절단할 경우 폭발을 
일으킬 수 있습니다.

• 온도가 매우 높은 주변 환경에 배터리를 
방치하면 폭발이 일어나거나 가연성 액체 
또는 가스가 누출될 수 있습니다.

• 기압이 매우 낮은 환경에 배터리를 
노출시키면 폭발이 일어나거나 가연성 액체 
또는 가스가 누출될 수 있습니다.

• 교체하면 화재 또는 폭발의 위험이 
있습니다.

주의 사항(코인/버튼 전지 배
터리를 사용하는 해당 모델)

• 배터리를 삼키지 마십시오. 화학적 화상의 
위험이 있습니다.

• 이 제품에는 코인/버튼 전지 배터리가 
포함됩니다. 코인/버튼 전지 배터리를 삼킬 
경우, 2시간 이내로 심각한 내부 화상을 
일으켜 사망에 이를 수 있습니다.

• 새 배터리 및 사용한 배터리는 아동의 손에 
닿지 않게 보관하십시오.

• 배터리 칸이 완전히 닫히지 않으면 제품 
사용을 중단하고 아동의 손에 닿지 않도록 
하십시오.

• 배터리를 삼켰거나 인체 내부로 들어간 
것이 의심될 경우, 즉시 의사의 진찰을 
받으십시오.

 참고사항
벽면 장착 기능이 있는 모델의 경우 장착 구멍에 
나사 4 개를 사용할 수 있으며 , 나사 (M4 또는 
M6) 의 길이 및 크기는 모델과 장착 환경에 따라 
달라질 수 있습니다 . 벽면에 장착하는 경우 반드
시 안전 설치에 대해 제조업체에 문의하십시오 .

Sikkerhetstiltak og 
vedlikehold(Norwegian)

	 Advarsler
Bruk av kontroller, innstillinger eller 
prosedyrer som ikke er spesifisert i denne 
dokumentasjonen kan føre til fare for støt og 
risiko for elektriske og/eller mekaniske skader.

Les og følg instruksjonene for oppkobling og 
bruk av dataskjermen:

Kraftig lydtrykk fra øretelefoner og 
hodetelefoner kan føre til hørselskade. 
Hvis equalizeren settes til maksimum, 
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økes utgangsspenningen til øretelefon- 
og hodetelefonutgangen og dermed 
lydtrykknivået.

For modeller uten strømbryter: 

Stikkontakten bør være i nærheten av 
utstyret, hvis det har støpsel, for enkel tilgang. 

Drift:

•	 Fjern eventuelle gjenstander som kan 
falle ned i ventilasjonsåpninger eller 
som kan hindre kjøling av skjermens 
elektronikk.

•	 Bruk med spesifisert strømforsyning. Sørg 
for at du kun bruker skjermen med den 
angitte strømforsyningen. Bruk av feil 
spenning vil føre til funksjonsfeil og kan 
forårsake brann eller elektrisk støt.

•	 USB Type-C-porten kan kun kobles 
til spesifikt utstyr med brannkapsling 
i samsvar med IEC 62368-1 eller IEC 
60950-1.

Vedlikehold

•	 For å unngå støt eller at settet blir 
permanent skadet, må ikke skjermen 
utsettes for støv, regn, vann eller svært 
fuktige omgivelser.

•	 For at skjermen skal fungere best mulig 
og for at den skal vare så lenge som 
mulig, må du bruke den på et sted som 
oppfyller følgende krav til temperatur 
og fuktighet. (Ved konflikt mellom 
informasjonen og bruksanvisningen, 
gjelder bruksanvisningen.)

•	 Temperatur: 0°C~40°C 32°F~104°F

•	 Fuktighet: 20%~80% relativ fuktighet

•	 Bedrijfshoogte: 
0m~5000m(0ft~16404ft).

•	 Sørg for at fordelingsnettet i 
bygningsinstallasjonen har en 
effektbryter på nominelt 120/240 V, 20 A 
(maksimum).

•	 Hvis støpselet har jordkontakt, må 
strømledningen kobles til en jordet 
stikkontakt. Du skal ikke koble ut 
jordingen, for eksempel ved å feste en 
2-pinneadapter. Jordkontakten er en 
viktig sikkerhetsfunksjon.

Forsiktig (gjeldende modeller med batteri)

•	 Hvis batteriet byttes ut med et av feil 
type, kan det forbigå beskyttelsen.

•	 Hvis et batteri kastes i ild eller en varm 
ovn, det knuses mekanisk eller skjæres 
inn i, kan føre det til eksplosjon.

•	 Hvis et batteri legges på et sted med 
ekstremt høy temperatur, kan det føre 
til eksplosjon eller lekkasje av brennbar 
væske eller gass.

•	 Hvis et batteri utsettes for ekstremt lavt 
lufttrykk, kan det føre til eksplosjon eller 
lekkasje av brennbar væske eller gass.

•	 Det er fare for brann eller eksplosjon hvis 
batteriet erstattes med feil type

Forsiktig (gjeldende 
modeller med mynt-/
knappecellebatterier)

•	 Batteriet skal ikke svelges; det er fare for 
kjemisk forbrenning.

•	 Dette produktet inneholder et mynt-/
knappecellebatteri. Dersom mynt-/
knappecellebatteriet svelges, kan det 
føre til alvorlige indre brannskader på 
bare to timer og kan føre til død.

•	 Nye og brukte batterier skal holdes borte 
fra barn.

•	 Hvis batterirommet ikke lar seg lukke 
ordentlig, må du slutte å bruke produktet 
og holde det borte fra barn.

•	 Hvis du tror at batterier kan ha blitt 
svelget eller plassert inne i noen som 
helst del av kroppen, må du oppsøke 
lege umiddelbart.

	 Merk
For modeller som kan veggmonteres kan 
4 stk. skruer brukes til monteringshullene. 
Lengden og størrelsen på skruen (M4 
eller M6) kan variere etter modell og 
monteringsmiljø. For å opprettholde 
sikkerheten må man alltid kontakte 
produsenten for veggmontering.
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EUs batteriforordning

For EU: Søppeldunken med kryss over 
betyr at brukte batterier ikke skal kastes 
som vanlige husholdningsavfall! Det er 
et eget innsamlingssystem for brukte 
batterier slik at de kan behandles og 
resirkuleres forsvarlig i samsvar med 
lovgivning.

Kontakt din lokale myndighet for 
mer informasjon om ordninger for 
kildesortering og resirkulering.

For Sveits: Det brukte batteriet skal 
returneres til salgsstedet.

For andre land utenfor EU: Kontakt 
din lokale myndighet for riktig 
avhendingsmetode for det brukte 
batteriet.

I henhold til forordning (EU) 2023/1542 
skal batteriet ikke kastes på feil måte. 
Batteriet skal tas ut for å hentes av lokal 
service.

Após o uso, as pilhas deverão ser 
entregues ao estabelecimento comercial 
ou e/ou baterias rede de assistência 
técnica autorizada.

Det kjemiske symbolet for bly (Pb) er lagt 
til under dette symbolet hvis batteriet(-
ene) inneholder mer enn 0,004 % bly.

•	 Hold fjernkontrollen og batteriet 
utilgjengelig for barn.

•	 Fjernkontrollen som følger med dette 
produktet, inneholder et mynt-/
knappcellebatteri. Dersom mynt-/
knappecellebatteriet svelges, kan det 
føre til alvorlige indre brannskader på 
bare to timer og kan føre til død.

•	 Hvis fjernkontrollen ikke skal brukes 
på en lang stund, må du fjerne 
batteriet.

Sette i eller skifte batterier:

1.	 Trykk og skyv dekselet for å åpne 

det.
2.	 Sett inn batteriene i henhold 

til merkene for (+) og (–) i 
batterirommet. 

3.	 Sett på dekselet igjen.

	 Merk

Hvis batterier brukes feil, kan det føre til 
lekkasje eller sprengning. Sørg for at du 
følger disse instruksjonene: 

•	 Sett i «AAA»-batteriene slik at 
merkene (+) og (–) på batteriene 
samsvarer med merkene (+) og (–) på 
batterirommet.

•	 Ikke bland ulike typer batterier.

•	 Ikke bland nye og brukte batterier. 
Det vil føre til kortere levetid eller 
lekkasje fra batteriene.

•	 Fjern døde batterier umiddelbart 
for å hindre at væske lekker inn i 
batterirommet. Ikke berør batterisyre 
som kommer ut, da det kan skade 
huden.

•	 Hvis du ikke skal bruke fjernkontrollen 
på lengre tid, bør du ta ut batteriene.

Środki bezpieczeństwa i 
konserwacja(Polish)

	 Ostrzeżenia
Używanie elementów sterowania, regulacji 
lub innych procedur niż te, które opisano w 
niniejszej dokumentacji, może spowodować 
porażenie prądem i/lub zagrożenia 
mechaniczne.

Podczas podłączania i użytkowania twojego 
monitora komputerowego należy przeczytać 
instrukcje i postępować zgodnie z nimi.

Nadmierne ciśnienie akustyczne ze 
słuchawek dousznych i słuchawek 
nagłownych, może spowodować utratę 
słuchu. Regulacja korektora na maksimum, 
zwiększa napięcie wyjścia słuchawek 
dousznych i słuchawek nagłownych, a przez 
to poziom ciśnienia akustycznego.
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Dla modeli bez przełączników zasilania 
prądem zmiennym: 

Przy możliwości podłączenia do zasilania, 
dla ułatwienia dostępu, gniazdo zasilania 
należy zainstalować w pobliżu urządzenia. 

Działanie

•	 Należy usunąć jakiekolwiek obiekty, które 
mogą blokować szczeliny wentylacyjne 
lub uniemożliwić prawidłowe chłodzenie 
elementów elektronicznych monitora.

•	 Nie wolno blokować szczelin 
wentylacyjnych obudowy.

•	 Należy używać z określonym zasilaniem. 
Monitor należy używać wyłącznie z 
określonym zasilaniem. Nieprawidłowe 
napięcie zasilania będzie skutkować 
nieprawidłowym działaniem i może 
spowodować pożar albo porażenie 
prądem elektrycznym.

•	 Zgodnie ze standardem IEC 62368-1 lub 
IEC 60950-1, port USB typu C można 
podłączać wyłącznie do określonych 
urządzeń z odporną na zapalenie 
obudową.

Konserwacja

•	 Aby uniknąć ryzyka porażenia lub 
trwałego uszkodzenia zestawu, nie 
należy narażać monitora na działanie 
kurzu, deszczu, wody, lub nadmiernej 
wilgoci.

•	 Aby zapewnić najlepsze funkcjonowanie 
monitora i jego długą żywotność należy 
go używać w miejscach, w których 
temperatura i wilgotność mieści się 
w podanym zakresie.(W przypadku 
jakichkolwiek rozbieżności pomiędzy 
informacjami, a instrukcję należy 
stosować się do instrukcji.)

•	 Temperatura: 0°C~40°C 32°F~104°F

•	 Wilgotność: 20% RH~80% RH 

•	 Wysokość n.p.m.: 0m ~ 5000m (0 
stóp ~ 16404 stóp)

•	 Należy potwierdzić, że system 
dystrybucji w instalacji budynku posiada 
wyłącznik obwodu o parametrach 
znamionowych 120/240V, 20A 
(maksymalnie).

•	 Jeśli na przewodzie zasilającym znajduje 
się 3-bolcowa wtyczka, przewód 

należy podłączyć do uziemionego 
gniazda wyjście na 3 bolce. Nie wolno 
usuwać funkcji uziemienia przewodu 
zasilającego, na przykład poprzez 
podłączenie 2-bolcowego adaptera. 
Bolec uziemienia to ważna funkcja 
bezpieczeństwa.

Przestroga (Odpowiednie modele z baterią)

•	 Wymiany baterii na baterię 
nieprawidłowego typu, która może 
spowodować usunięcie zabezpieczenia;

•	 Wrzucania baterii do ognia lub gorącego 
piekarnika lub mechaniczne miażdżenie 
lub cięcie baterii, co może spowodować 
eksplozję;

•	 Pozostawienie baterii w miejscu o 
ekstremalnie wysokiej temperaturze 
otoczenia, która może spowodować 
eksplozję lub wyciek łatwopalnego 
płynu lub gazu;

•	 Narażenie baterii na ekstremalnie 
niskie ciśnienie powietrza, co może 
spowodować eksplozję lub wyciek 
łatwopalnego płynu lub gazu;

•	 Zagrożenie pożarem lub eksplozją, 
po wymianie baterii na baterię 
nieprawidłowego typu

Przestroga (Odpowiednie 
modele z bateriami 
pastylkowymi/
guzikowymi)

•	 Baterii nie wolno połykać, może to 
spowodować poparzenie chemiczne

•	 Ten produkt zawiera baterię pastylkową/
guzikową. Jeśli bateria pastylkowa/
guzikowa zostanie połknięta, może 
to spowodować groźne, wewnętrzne 
poparzenia w ciągu 2 godzin i może 
doprowadzić do śmierci.

•	 Nowe i używane baterie należy trzymać 
z dala od dzieci.

•	 Jeśli wnęka baterii nie jest dobrze 
zamknięta, należy zaprzestać używania 
produktu i należy go umieścić w miejscu 
oddalonym od dzieci.

•	 Jeśli istnieje podejrzenie, że baterie 
mogły zostać połknięte lub dostały się 
do jakiejkolwiek części ciała, należy 
natychmiast zgłosić się do lekarza.



44

	 Uwaga
Dla modeli z funkcją montażu na ścianie do 
otworów montażowych można użyć 4 śruby. 
Długość i rozmiar śruby (M4 lub M6) mogą 
się różnić w zależności od modelu i miejsca 
montażu. Ze względów bezpieczeństwa, 
w sprawie montażu na ścianie należy się 
zawsze kontaktować się z producentem.

Rozporządzenie UE dotyczące baterii

Dla UE: Symbol przekreślonego kosza 
na śmieci na kółkach oznacza, że ​​
zużytych baterii nie należy wyrzucać do 
zwykłych odpadów domowych! Istnieje 
oddzielny system zbiórki zużytych 
baterii, umożliwiający właściwe ich 
przetwarzanie i recykling zgodnie z 
obowiązującymi przepisami.

Aby uzyskać szczegółowe informacje na 
temat programów zbiórki i recyklingu, 
należy się skontaktować z lokalnymi 
władzami.

Dla Szwajcarii: Zużytą baterię należy 
oddać do punktu sprzedaży.

Dla krajów spoza UE: W celu uzyskania 
informacji o właściwej metodzie utylizacji 
zużytej baterii należy się skontaktować z 
lokalnymi władzami.

Zgodnie z rozporządzeniem (UE) 
2023/1542, baterii nie można usuwać 
w niewłaściwy sposób. Baterię należy 
oddzielić w celu odbioru przez lokalną 
usługę.

Após o uso, as pilhas deverão ser 
entregues ao estabelecimento comercial 
ou e/ou baterias rede de assistência 
técnica autorizada.

Jeśli bateria zawiera więcej niż 0,004% 
ołowiu, pod tym symbolem jest 
dodawany symbol chemiczny ołowiu 
(Pb).

•	 Pilota i baterię należy trzymać poza 
zasięgiem dzieci.

•	 Pilot dostarczony z tym produktem, 
zawiera baterię pastylkową/
guzikową. Jeśli bateria pastylkowa/
guzikowa zostanie połknięta, może 
to spowodować groźne, wewnętrzne 
poparzenia w ciągu 2 godzin i może 
doprowadzić do śmierci.

•	 Jeśli pilot nie będzie używany przez 
dłuższy czas, baterię należy wyjąć.

Aby zainstalować lub wymienić baterie:

1.	 Naciśnij, a następnie przesuń 
pokrywę, aby ją otworzyć.

2.	 Dopasuj baterie, zgodnie ze 
oznaczeniami (+) i (–) wewnątrz 
wnęki baterii. 

3.	 Załóż ponownie pokrywę.

	 Uwaga

Nieprawidłowe użycie baterii może 
spowodować wyciek lub pęknięcie. 
Należy pamiętać, aby postępować 
zgodnie z poniższymi instrukcjami: 

•	 Baterie „AAA” należy tak włożyć, 
aby znaki (+) i (–) na każdej baterii 
odpowiadały znakom (+) i (–) we 
wnęce na baterie.

•	 Nie należy mieszać typów baterii.

•	 Nie należy stosować nowych baterii z 
używanymi. Spowoduje to skrócenie 
czasu eksploatacji lub wyciek baterii.

•	 Zużyte baterie należy wyjąć, aby 
zapobiec wyciekaniu płynu do 
wnęki baterii. Nie wolno dotykać 
odsłoniętego kwasu baterii, 
ponieważ może to spowodować 
uszkodzenie skóry.

•	 Jeżeli pilot długo nie będzie 
używany, baterie należy wyjąć.
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Precauções de segurança e 
manutenção (Portuguese)

	 Avisos
O uso dos controles, ajustes ou 
procedimentos diferentes dos especificados 
nessa documentação pode resultar em 
exposição a choque, perigos elétricos e/ou 
mecânicos.

Leia e siga as instruções abaixo para conectar 
e utilizar o monitor do seu computador.

Uma pressão sonora excessiva proveniente 
de auriculares ou auscultadores pode 
causar perda de audição. O ajuste do 
volume para o máximo aumenta a tensão 
de saída dos auscultadores e auriculares 
e consequentemente o nível de pressão 
sonora.

Para modelos sem interruptor AC 

A tomada elétrica deverá estar próxima do 
equipamento e ser facilmente acessível. 

Funcionamento

•	 Retire os objetos que possam cair nos 
orifícios de ventilação ou perturbem 
o arrefecimento adequado das peças 
eletrónicas do monitor.

•	 Não tape os orifícios de ventilação no 
armário.

•	 Utilize a fonte de alimentação 
especificada. Utilize o monitor 
apenas com a fonte de alimentação 
especificada. A utilização de tensão 
incorreta poderá causar uma avaria ou 
choque elétrico.

•	 A porta USB Tipo C só pode ser ligada a 
equipamentos em conformidade com a 
norma IEC 62368-1 ou IEC 60950-1.

Manutenção

•	 Para evitar o risco de choques ou danos 
permanentes no equipamento, não 
exponha o monitor ao pó, chuva ou 
humidade excessiva.

•	 Para garantir o melhor desempenho 
do monitor e poder utilizá-lo durante 
muito tempo, utilize-o num local com 
temperaturas e humidades dentro dos 
seguintes limites.(Em caso de conflito 
entre as informações e o manual, 
consulte o manual.)

•	 Temperatura: 0°C~40°C 32°F~104°F

•	 Humidade: 20% RH~80% RH

•	 Altitude: 0 m~5000 m (0 pés~16404 
pés)

•	 Confirme que o sistema de distribuição 
da instalação do edifício inclui um 
disjuntor com potência de 120/240V, 
20A (máximo).

•	 Se o cabo de alimentação estiver 
equipado com uma ficha de 3 pinos, 
ligue o cabo a uma tomada de 3 pinos 
com ligação à terra. Não desative o 
pino de ligação à terra do cabo de 
alimentação, por exemplo, ligando um 
adaptador de 2 pinos. O pino de ligação 
à terra é uma característica de segurança 
importante.

Atenção (aplicável a modelos com bateria)

•	 A substituição de uma pilha por outra de 
tipo incorreto pode anular característica 
de proteção;

•	 A eliminação de uma pilha no fogo ou 
num forno quente, ou esmagamento 
mecânico ou corte de uma pilha, pode 
originar numa explosão;

•	 Deixar uma pilha num local com 
temperatura ambiente extremamente 
elevada que pode originar uma explosão 
ou fuga de líquido ou gás inflamável;

•	 Uma pilha sujeita a pressão de ar 
extremamente baixa pode originar uma 
explosão ou fuga de líquido ou gás 
inflamável.

•	 Risco de incêndio ou explosão se a 
pilha for substituída por outra de tipo 
incorreto

Atenção (Aplicável a 
modelos com pilhas tipo 
moeda/botão)

•	 Não ingerir a pilha, Perigo de 
queimadura química

•	 Este produto contém uma pilha tipo 
moeda/botão. Se a pilha tipo moeda/
botão for ingerida, poderá provocar 
graves queimaduras internas em apenas 
2 horas e pode causar a morte.

•	 Mantenha as pilhas novas e usadas fora 
do alcance de crianças.
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•	 Se o compartimento da pilha não fechar 
corretamente, deixe de utilizar o produto 
e mantenha-o afastado de crianças.

•	 Se pensa que as pilhas possam ter sido 
ingeridas ou introduzidas em qualquer 
parte do corpo, procure imediatamente 
ajuda médica.

	 Nota
Para os modelos com capacidade de 
montagem na parede, são aceites 4 
parafuso para os orifícios de montagem, 
o comprimento e o tamanho do parafuso 
(M4 ou M6) podem variar de acordo com o 
modelo e o ambiente de montagem. Para 
garantir a segurança, contacte sempre o 
fabricante para a instalação na parede.

Regulamento da UE relativo às baterias

Para a UE: O contentor do lixo com uma 
cruz indica que as pilhas usadas não 
devem ser eliminadas junto com lixo 
doméstico! Existe um sistema de recolha 
independente de pilhas usadas, para 
permitir um tratamento e reciclagem 
apropriados de acordo com a legislação.

Contacte as autoridades locais para 
obter mais informações acerca dos 
esquemas de recolha e reciclagem.

Para a Suíça: A pilha usada deve ser 
devolvida ao ponto de venda.

Para outros países fora da UE: Contacte 
as autoridades locais para obter mais 
informações acerca do método correto 
de eliminação da pilha usada.

De acordo com o Regulamento (UE) 
2023/1542, a pilha não pode ser 
eliminada incorretamente. A pilha deve 
ser separada para ser recolhida pelo 
serviço local.

Após o uso, as pilhas deverão ser 
entregues ao estabelecimento comercial 
ou e/ou baterias rede de assistência 
técnica autorizada.

O símbolo químico do chumbo (Pb) é 
indicado por baixo deste símbolo se a(s) 
pilha(s) contiver(em) mais de 0,004 % 
de chumbo.

•	 Mantenha o controlo remoto e a 
pilha fora do alcance das crianças.

•	 O controlo remoto fornecido com 
este produto contém uma pilha 
tipo moeda/botão. Se a pilha tipo 
moeda/botão for ingerida, poderá 
provocar graves queimaduras 
internas em apenas 2 horas e pode 
causar a morte.

•	 Retire a pilha se não utilizar o 
controlo remoto durante um período 
longo.

Para colocar ou substituir as pilhas:

1.	 Pressione e deslize a tampa para 
abrir.

2.	 Alinhe as pilhas de acordo com as 
indicações (+) e (-) no interior do 
compartimento das pilhas. 

3.	 Volte a colocar a tampa.

	 Nota

A utilização incorreta das pilhas pode 
dar origem a fugas ou ruturas. Siga estas 
instruções: 

•	 Coloque pilhas “AAA” fazendo 
corresponder os sinais (+) e (-) de 
cada bateria aos sinais (+) e (-) do 
compartimento das pilhas.

•	 Não misture pilhas de tipos 
diferentes.

•	 Não misture pilhas novas com pilhas 
usadas. As pilhas podem apresentar 
uma vida útil mais curta ou fugas.

•	 Remova imediatamente as pilhas 
gastas para evitar que vertam 
líquido para o compartimento das 
pilhas. Não toque no ácido da pilha 
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exposto, pois pode danificar a sua 
pele.

•	 Retire as pilhas caso não pretenda 
utilizar o controlo remoto durante 
um longo período.

Măsuri de siguranţă şi 
întreţinere(Romanian)

	 Avertismente
Utilizarea altor dispozitive de control, reglaje 
sau proceduri decât cele specificate în 
acest document poate cauza expunerea 
la scurtcircuite, pericole electrice şi/sau 
pericole mecanice.

Citiţi şi respectaţi aceste instrucţiuni la 
conectarea şi utilizarea monitorului pentru 
computer.

Presiunea sonoră excesivă din căşti poate 
cauza pierdere de auz. Ajustarea egalizorului 
la maxim creşte voltajul la ieşirea pentru 
cască, astfel creşte nivelul de presiune 
sonoră.

Pentru modele fără întrerupător AC: 

Dacă este prevăzută cu ștecher, priza de 
alimantare trebuie instalată în apropierea 
echipamentului pentru acces ușor. 

Mod de operare

•	 Este necesară îndepărtarea obiectelor ce 
ar putea cădea în orificiile de ventilaţie, 
precum şi a celor care pot împiedica 
răcirea componentelor electronice ale 
monitorului.

•	 A nu se bloca orificiile de ventilaţie ale 
carcasei.

•	 Conectați produsul la o sursă de 
alimentare care respectă specificațiile. 
Asigurați-vă că monitorul este conectat 
la o sursă de alimentare care respectă 
specificațiile. Utilizarea unei tensiuni 
incorecte va cauza defecțiuni și poate 
provoca incendii sau electrocutări.

•	 Portul USB Type-C poate fi conectat 
numai la anumite echipamente, ale căror 
incintă este conformitate cu standardul 
IEC 62368-1 sau IEC 60950-1.

Întreţinere

•	 Pentru a se evita riscul apariţiei 
suprasarcinii electrice şi deteriorării 

permanente a monitorului, acesta nu se 
va expune la praf, ploaie, apă sau medii 
cu umezeală excesivă.

•	 Pentru asigurarea funcţionării optime 
permanente a monitorului şi prelungirea 
duratei sale de viaţă, acesta va fi plasat 
într-un spaţiu ai cărui parametri de 
temperatură şi umiditate se situează 
în următoarea gamă de valori.(În cazul 
unui conflict între aceste informaţii 
și informaţiile din manual, consultaţi 
manualul.)

•	 Temperatură: 0°C~40°C 32°F~104°F

•	 Umiditate: 20% UR~80% UR 

•	 Altitudinea: între 0 m ~ 5.000 m (între 
0 ft ~ 16.404 ft).

•	 Vă rugăm confirmaţi că sistemul de 
distribuţie din instalaţia clădirii dispune 
de o siguranţă 120/240V, 20A (maxim).

•	 Dacă este livrat cu un ştecher cu 3 
picioare pe cablul de alimentare, 
conectaţi ştecherul la o priza 
împământată cu 3 pini. Nu dezactivaţi 
pinul de împământare al cablului de 
alimentare, de exemplu prin ataşarea 
unui adaptor cu 2 pini. Pinul de 
împâmântare este o funcţie de siguranţă 
importantă.

Atenţie (Pentru modelele cu baterie)
•	 Înlocuirea bateriei cu un tip incorect care 

poate înlătura o protecţie;

•	 Aruncarea bateriei în foc sau cuptor 
fierbinte, sau zdrobirea mecaniă sau 
tăierea bateriei, care poate avea ca 
rezultat explozia;

•	 Lăsarea bateriei în mediu cu temperatură 
extrem de ridicată care poate avea ca 
rezultat explozia sau scurgerea de lichid 
sau gaz;

•	 O baterie lăsată în mediu cu presiune 
extrem de joasă poate avea ca rezultat 
explozia sau scurgerea de lichid sau gaz;

•	 Risc de foc sau explozie dacă bateria 
este înlocuită cu un tip incorect
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Atenţie (Pentru modelele 
cu baterii tip buton)

•	 Nu înghiţiţi bateria, pericol de ardere 
chimică

•	 Acest produs conţine o baterie tip buton. 
Dacă bateria de tip buton este înghiţită 
poate cauza arsuri interne severe în doar 
2 ore şi poate duce la moarte.

•	 Ţineţi bateriile noi şi folosite departe de 
copii.

•	 Dacă compartimentul de baterii nu se 
închide în mod sigur, opriţi folosirea 
produsului şi ţineţi departe de copii.

•	 Dacă suspectaţi că bateriile au fost 
înghiţite sau introduse într-o parte a 
corpului, cereţi imediat ajutor medical.

	 Observaţie
Pentru modelele cu funcţie de montare 
pe perete, sunt acceptate 4 șuruburi 
pentru orificiile de montare, iar lungimea 
și dimensiunea șurubului (M4 sau M6) 
pot fi diferite, în funcţie de diversele 
modele și medii de montare. Pentru a 
menţine siguranţa, contactaţi întotdeauna 
producătorul pentru instalarea prin montare 
pe perete.

Regulamentul UE privind bateriile

Pentru UE: Coșul de gunoi cu roți tăiat 
implică faptul că bateriile uzate nu trebuie 
aruncate la gunoiul menajer general! Există 
un sistem de colectare separată pentru 
bateriile uzate, pentru a permite tratarea și 
reciclarea corespunzătoare în conformitate 
cu legislația.
Vă rugăm să contactați autoritatea locală 
pentru detalii despre sistemele de colectare 
și reciclare.
Pentru Elveția: Bateria uzată trebuie să fie 
returnată la punctul de vânzare.
Pentru alte țări din afara UE: Vă rugăm 
să contactați autoritățile locale pentru 

metoda corectă de eliminare a bateriei 
uzate.
În conformitate cu Regulamentul (UE) 
2023/1542, bateria nu poate fi eliminată 
în mod necorespunzător. Bateria trebuie să 
fie colectată separat de către serviciul local.
Após o uso, as pilhas deverão ser entregues 
ao estabelecimento comercial ou e/
ou baterias rede de assistência técnica 
autorizada.
Simbolul chimic pentru plumb (Pb) este 
adăugat sub acest simbol dacă bateria 
(bateriile) conține mai mult de 0,004 % 
plumb.

•	 Țineți telecomanda și bateria departe 
de accesul copiilor.

•	 Telecomanda furnizată cu acest produs 
conține o baterie de tip monedă/
buton. Dacă bateria de tip buton este 
înghițită poate cauza arsuri interne 
severe în doar 2 ore și poate duce la 
moarte.

•	 Dacă telecomanda nu va fi utilizată 
pentru o perioadă lungă de timp, 
scoateți bateria.

Pentru a instala sau înlocui bateriile:
1.	 Apăsați și apoi glisați capacul pentru a-l 

deschide.
2.	 Aliniați bateriile în conformitate 

cu indicațiile (+) și (-) din interiorul 
compartimentului pentru baterii. 

3.	 Puneți capacul la loc.

	 Notă

Utilizarea incorectă a bateriilor poate duce 
la scurgeri sau explozii. Asigurați-vă că 
urmați aceste instrucțiuni: 
•	 Așezați bateriile “AAA” astfel încât să 

se potrivească semnele (+) și (-) de pe 
fiecare baterie cu semnele (+) și (-) din 
compartimentul pentru baterii.

•	 Nu amestecați tipurile de baterii.
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•	 Nu combinați bateriile noi cu cele 
uzate. Aceasta determină reducerea 
duratei de viață sau scurgerea 
bateriilor.

•	 Scoateți imediat bateriile descărcate 
pentru a preveni scurgerea de lichid în 
compartimentul bateriei. Nu atingeți 
acidul de baterie expus, deoarece vă 
poate afecta pielea.

•	 Dacă nu intenționați să folosiți 
telecomanda pentru o perioadă lungă 
de timp, scoateți bateriile.

Указания по мерам безопасности 
и техническому обслуживанию 
(Russian)

	 Предупреждения
Использование функций, органов управления 
или операций регулировки, отличных от 
указанных в данном документе, может 
привести к поражению электрическим 
током и опасным ситуациям, связанным 
с электрическими и/или механическими 
компонентами.
Прочитайте и неукоснительно соблюдайте 
приведенные ниже инструкции при 
подключении и эксплуатации монитора:
Чрезмерное звуковое давление от наушников 
и головной гарнитуры может привести 
к потере слуха. Установка эквалайзера 
на максимальное значение увеличивает 
выходное напряжение наушников и головной 
гарнитуры и, соответственно, уровень 
звукового давления.
Для моделей без блока питания: 
Сетевая розетка должна быть расположена 
рядом с устройством для легкого доступа, 
если требуется подключение к сети. 

Эксплуатация
•	 Не допускайте попадания каких-либо 

предметов в вентиляционные отверстия, 
а также нарушения надлежащего 
охлаждения электронных компонентов 
монитора из-за посторонних предметов.

•	 Не закрывайте вентиляционные 
отверстия на корпусе монитора.

•	 Устройство работает от указанного 
источника тока. Запрещается подключать 
монитор к другим источникам тока. 
Подключение к источнику питания, 
напряжение в котором не соответствует 
требованиям, может привести к поломке 
устройства, возгоранию или поражению 
электрическим током. 

•	 В соответствии с требованиями 
стандарта IEC 62368-1 или IEC 60950-
1 к порту USB тип С разрешено 
подключение только определенных 
устройств с противопожарным кожухом.

Техническое обслуживание
•	 Во избежание поражения электрическим 

током или неустранимого повреждения 
монитора, примите меры по его защите 
от воздействия пыли, дождя, воды или 
чрезмерной влажности.

•	 С целью поддержания наилучших 
эксплуатационных характеристик 
монитора и продления срока 
эксплуатации эксплуатируйте монитор 
в помещении, соответствующем 
следующим требованиям к температуре 
и влажности.(В случае противоречия 
между информацией и руководством 
следуйте указаниям руководства.)
•	 Температура: 0°C~40°C 32°F~104°F
•	 Относительная влажность: 20%~80% 

относительной влажности
•	 Bсота: о м~5000 м (0 ft~16404 ft)

•	 Убедитесь, что энергосистема здания 
оснащена прерывателем цепи 120/240 В, 
20 А (максимально).

•	 Если шнур питания оснащен 
3-контактной вилкой, подключите шнур к 
заземленной 3-контактной электрической 
розетке. Не отключайте заземляющий 
контакт шнура питания, например, 
подключив к нему 2-контактный адаптер. 
Заземляющий контакт - важная функция 
безопасности.

Внимание! (Применимые модели с 
аккумуляторной батареей)
•	 Замена батареи на батарею 

неподходящего типа, что может 
нарушить безопасность устройства;

•	 Утилизация батареи в огне или горячей 
печи, механическое уничтожение или 
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разрезание батареи, что может привести 
к взрыву;

•	 Хранение батареи в среде с очень 
высокой температурой, что может 
привести к взрыву, утечке горючего газа 
или жидкости;

•	 Хранение батареи в среде с очень низким 
давлением воздуха, что может привести к 
взрыву, утечке горючего газа или жидкости;

•	 Опасность возгорания или взрыва в 
случае установки неподходящего типа 
батарей

ВВнимание! (Применимые 
модели с аккумуляторами 
кнопочного/ таблеточного 
типа)

•	 Не глотать батареи! Опасность 
химического ожога!

•	 Данное изделие содержит аккумулятор 
кнопочного/ таблеточного типа. При 
проглатывании аккумулятора кнопочного/ 
таблеточного типа всего за 2 часа могут 
возникнуть сильные внутренние ожоги с 
вероятным летальным исходом. 

•	 Храните новые и отработанные батарейки 
вдали от детей.

•	 Если батарейный отсек не закрывается 
плотно, прекратите использование 
устройства и уберите его подальше от 
детей.

•	 Если вы считаете, что произошло 
случайное попадание батареек в 
желудок иди другие органы, немедленно 
обратитесь за медицинской помощью.

	 Примечание
Для моделей с функцией настенного монтажа 
в качестве монтажных отверстий допускается 
использовать 4 винта, длина и размер 
винтов (M4 или M6) могут варьироваться в 
зависимости от модели и условий монтажа. 
В целях безопасности всегда обращайтесь к 
производителю для выполнения установки на 
стене.

Sigurnosne mere predostrožnosti 
i održavanje(Serbian)

	 Upozorenja!
Korišćenje komandi, podešavanja ili procedura 
drukčijih od opisanih u ovom dokumentu 
može vas izložiti strujnom udaru i drugim 
električnim i/ili mehaničkim opasnostima.

Čitajte i poštujte ova uputstva kad priključujete 
i koristite svoj monitor za kompjuter.

Prejak zvučni pritisak od slušalica koje 
se stavljaju u uho ili na glavu može da 
prouzrokuje oštećenje ili gubitak sluha. 
Podešavanje ekvilajzera na maksimum 
povećava izlazni napon slušalica i samim tim 
nivo zvučnog pritiska.

Za modele bez AC prekidača: 

Strujna utičnica treba da bude u blizini 
opreme, ako se može priključiti, radi lakšeg 
pristupa. 

Operacija

•	 Uklonite sve objekte koji bi mogli da 
upadnu u otvore za ventilaciju ili da spreče 
pravilno hlađenje elektronskih delova 
monitora.

•	 Nemojte da blokirate otvore za ventilaciju 
na kućištu.

•	 Koristite samo navedeni izvor napajanja. 
Monitor koristite samo s navedenim 
izvorom napajanja. Upotreba nepravilnog 
napona može dovesti do kvara i 
prouzrokovati požar ili električni šok.

•	 USB tip C priključak se može povezati 
samo sa specifičnom opremom kojima ima 
zaštitu od požara u skladu sa standardima 
IEC 62368-1 ili IEC 60950-1.

Održavanje

•	 Da bi izbegli rizik od šoka ili trajnog 
oštećenja, ne izlažite monitor prašini, kiši, 
vodi ili sredini u kojoj ima isuviše vlage.

•	 Da bi zadržali vrhunske karakteristike svog 
monitora i da bi on duže trajao, molimo 
vas da koristite monitor na mestima 
koja su u sledećem rasponu toplote i 
vlažnosti vazduha. (U slučaju konflikta 
između informacija i uputstva, pogledajte 
uputstvo.)

•	 Temperatura: 0°C~40°C 32°F~104°F
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•	 Vlažnost: 20% RV~80% RV 

•	 Nadmorska visina: od 0 m do 5000 m 
(od 0 ft do 16404 ft).

•	 Potvrdite da će sistem za distribuciju u 
instalaciji zgrade obezbediti automatsku 
sklopu tipa 120/240V, 20 A (maksimalno).

•	 Ako je obezbeđen utikač s tri kontakta 
na kablu za napajanje, utaknite kabl u 
uzemljenu utičnicu s tri kontakta. Nemojte 
onemogućiti uzemljenje na kablu za 
napajanje, npr. tako što ćete prikačiti 
adapter s 2 kontakta. Kontakt za uzemljenje 
je važna funkcija bezbednosti.

Pažnja (odgovarajući modeli s baterijom)

•	 Zamena baterije neodgovarajućim tipom 
baterije može da učini zaštitnu meru 
neefikasnom;

•	 Odlaganje baterije u vatru ili vrelu rernu ili 
mehaničko lomljenje ili sečenje baterije 
može da dovede do eksplozije;

•	 Ostavljanje baterije u okruženju s veoma 
visokom temperaturom može da dovede 
do eksplozije ili curenja zapaljive tečnosti 
ili gasa;

•	 Izlaganje baterije izuzetno niskom 
vazdušnom pritisku može da dovede do 
eksplozije ili curenja zapaljive tečnosti ili 
gasa.

•	 Postoji rizik od požara ili eksplozije ako se 
baterija zameni baterijom neodgovarajućeg 
tipa.

Oprez (odgovarajući 
modeli s baterijom u obliku 
novčića/dugmeta)

•	 Ne gutajte bateriju, opasnost od hemijskih 
opekotina

•	 Ovaj proizvod sadrži bateriju u obliku 
novčića / dugmeta. Ako se takva baterija 
proguta, to može da prouzrokuje ozbiljne 
unutrašnje opekotine za samo 2 sata i 
može za posledicu imati smrt.

•	 Držite nove i korišćene baterije dalje od 
dece.

•	 Ako odeljak za bateriju ne može čvrsto 
da se zatvori, prestanite da koristite ovaj 
proizvod i držite ga dalje od dece.

•	 Ako mislite da je došlo do gutanja baterije ili 
da li se nalaze u bilo kom delu tela, odmah 
potražite pomoć lekara.

	 Beleška
Za modele s funkcijom montaže na zid koriste se 
4 vijka za otvore za montažu, a dužina i veličina 
vijka (M4 ili M6) mogu se razlikovati u zavisnosti 
od modela i okruženja za montažu. Da biste 
očuvali sigurnost, uvek kontaktirajte proizvođača 
za montažu na zid.

Regulativa EU o baterijama

Za EU: Precrtana kanta za otpatke s 
točkićima znači da se istrošene baterije ne 
smeju odlagati u običan kućni otpad! Postoji 
poseban sistem prikupljanja istrošenih 
baterija, kako bi se omogućio pravilan 
tretman i reciklaža u skladu sa zakonima.

Kontaktirajte svoje lokalne organe vlasti za 
više detalja o prikupljanju i planovima za 
recikliranje.

Za Švajcarsku: Iskorišćena baterija se vraća 
na prodajno mesto.

Za druge zemlje koje nisu članice EU: Za 
pravilan način odlaganja istrošene baterije 
kontaktirajte lokalne organe vlasti.

Prema Uredbi (EU) 2023/1542, baterija se 
ne može odlagati na neodgovarajući način. 
Baterija se mora odvojeno odložiti od strane 
lokalne službe.

Após o uso, as pilhas deverão ser entregues 
ao estabelecimento comercial ou e/
ou baterias rede de assistência técnica 
autorizada.

Hemijski simbol za olovo (Pb) se dodaje 
ispod ovog simbola ako baterije sadrže više 
od 0,004 % olova.

•	 Držite daljinski upravljač i bateriju van 
domašaja dece.

•	 Daljinski upravljač koji se isporučuje 
sa ovim proizvodom sadrži bateriju 
u obliku novčića / dugmeta. Ako se 
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takva baterija proguta, to može da 
prouzrokuje ozbiljne unutrašnje 
opekotine za samo 2 sata i može za 
posledicu imati smrt.

•	 Ako se daljinski upravljač neće koristiti 
duži vremenski period, izvadite 
bateriju.

Da instalirate ili zamenite baterije:

1.	 Pritisnite i potom povucite poklopac 
da otvorite.

2.	 Poravnajte baterije prema oznakama 
(+) i (–) unutar odeljka za baterije. 

3.	 Vratite poklopac

	 Beleška

Nepravilno korišćenje baterija može da 
dovede do curenja ili pucanja. Obavezno 
pratite ova uputstva: 

•	 Postavite „AAA“ baterije, uklapajući (+) 
i (–) znakove na svakoj bateriji sa (+) i 
(–) znakovima odeljka za baterije.

•	 Nemojte da mešate vrste baterija.

•	 Ne kombinujte nove baterije sa 
korišćenim. To dovodi do kraćeg 
životnog veka baterija ili curenja.

•	 Izvadite potrošene baterije odmah, 
da biste sprečili da iscure u odeljak za 
baterije. Ne dodirujte izloženu kiselinu 
baterije jer može da ošteti vašu kožu.

•	 Ako ne planirate da koristite daljinski 
upravljač tokom dužeg vremenskog 
perioda, uklonite baterije.

Bezpečnostné opatrenia a 
údržba(Slovak)

	 Výstrahy
Použitie iných ovládačov, prispôsobení 
alebo postupov ako tých, ktoré sú uvedené 
v tejto dokumentácii, môže mať za následok 
zasiahnutie elektrickým prúdom, riziká 
spôsobené elektrickým prúdom a/alebo 
mechanické riziká.

Pri pripájaní a používaní vášho počítačového 
monitora si prečítajte a dodržiavajte tieto 
pokyny.

Nadmerný akustický tlak zo slúchadiel do 
uší a slúchadiel môže spôsobiť stratu sluchu. 
Nastavením ekvalizéra na maximum sa zvýši 
výstupné napätie slúchadiel do uší a slúchadiel 
a tým aj hladina akustického tlaku.

Pre modely bez AC prepínačov: 

Sieťová zásuvka by mala byť kvôli ľahkému 
prístupu nainštalovaná v blízkosti zariadenia, ak 
je pripojiteľné. 

Prevádzka

•	 Odstráňte akékoľvek predmety, ktoré by 
mohli spadnúť do vetracích otvorov alebo 
zabrániť správnemu chladeniu elektroniky 
monitora.

•	 Neupchávajte vetracie otvory na skrinke.

•	 Napájajte vyšpecifikovaným zdrojom 
napájania. Monitor napájajte len 
vyšpecifikovaným zdrojom napájania. 
Nesprávne napätie spôsobí poruchu a 
môže spôsobiť požiar alebo zasiahnutie 
elektrickým prúdom.

•	 Port USB Type-C sa môže pripojiť len na 
určenie zariadenia s požiarnym uzáverom 
v súlade normou IEC 62368-1 alebo IEC 
60950-1.

Údržba

•	 Aby ste sa vyhli riziku zasiahnutia 
elektrickým prúdom alebo trvalému 
poškodeniu prístroja, nevystavujte monitor 
vplyvom prachu, dažďa, vody alebo 
nadmerne vlhkého prostredia.

•	 Pre zachovanie najlepšej prevádzky vášho 
monitora a zabezpečenie čo najdlhšej 
životnosti, prosím používajte monitor na 
mieste, ktoré spadá do nasledujúcich 
rozsahov teplôt a vlhkosti.(V prípade 
akéhokoľvek konfliktu medzi informáciami a 
touto príručkou si pozrite túto príručku.)

•	 Teplota: 0°C~40°C 32°F~104°F

•	 Vlhkosť: relatívna vlhkosť 20% RH~80% 
RH 

•	 Nadmorská výška: 0 m~5 000 m (0 
stôp~16 404 stôp).
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•	 Uistite sa, že rozvodná sieť v inštalácii 
budovy obsahuje istič s menovitými 
parametrami 120/240 V, 20 A (maximálne).

•	 Ak je výrobok vybavený 3-kolíkovou 
pripojovacou zástrčkou na napájacom 
kábli, pripojte kábel k uzemnenej 
3-pólovej elektrickej zásuvke. Nevyraďujte 
z činnosti uzemňovací kolík napájacieho 
kábla napríklad pripojením 2-kolíkového 
adaptéra. Uzemňovací kolík je dôležitý 
bezpečnostný prvok.

Upozornenie (platí pre príslušné modely s 
batériou)

•	 Výmena batérie za nesprávny typ, ktorý 
môže vyradiť bezpečnostnú ochranu;

•	 Likvidácia batérie v ohni alebo horúcej 
peci, alebo mechanické drvenie či rezanie 
batérie, ktoré môže viesť k výbuchu;

•	 Ponechanie batérie v okolitom prostredí s 
extrémne vysokou teplotou, čo môže viesť 
k výbuchu alebo úniku horľavej kvapaliny či 
horľavého plynu;

•	 Batéria vystavená pôsobeniu extrémne 
nízkeho tlaku vzduchu, čo môže viesť k 
výbuchu alebo úniku horľavej kvapaliny či 
horľavého plynu;

•	 Hrozí riziko vzniku požiaru alebo výbuchu, 
ak sa batéria vymení za nesprávny typ

Upozornenie (platí pre 
príslušné modely s 
mincovými /gombíkovými 
článkovými batériami)

•	 Dbajte na to, aby nedošlo k požitiu batérie, 
hrozí riziko chemického poleptania

•	 Tento výrobok obsahuje mincovú/
gombíkovú batériu. Ak dôjde k prehltnutiu 
mincovej/gombíkovej článkovej batérie, 
môže spôsobiť vážne vnútorné poleptanie 
už za 2 hodiny a môže viesť k usmrteniu.

•	 Nové a použité batérie uchovávajte mimo 
dosahu detí.

•	 Ak sa priestor pre batérie neuzatvorí 
bezpečne, prestaňte výrobok používať a 
uchovávajte ho mimo dosahu detí.

•	 Ak si myslíte, že došlo k prehltnutiu alebo 
umiestneniu batérií dovnútra akejkoľvek 
časti tela, ihneď vyhľadajte lekársku pomoc.

	 Poznámka
Pre modely s funkciou montáže na stenu 
sú potrebné 4 skrutky do montážnych dier. 
Ich dĺžk a veľkosť (M4 alebo M6) sa môžu 
líšiť podľa rôznych modelov a montážneho 
prostredia. Aby bola  v prípade montáže na 
stenu zachovaná bezpečnosť, vždy sa poraďte 
s výrobcom.

Nariadenie EÚ o batériách

EÚ: Symbol prečiarknutého odpadkového 
koša na kolieskach znamená, že použité 
batérie by sa nemali vyhadzovať do 
bežného komunálneho odpadu! Existuje 
systém separovaného zberu použitých 
batérií umožňujúci správne spracovanie a 
recyklovanie v zmysle legislatívy.

Podrobnosti a zbere a schémach 
recyklovania získate na miestnom úrade.

Švajčiarsko: Použité batérie môžete vrátiť 
na mieste predaja.

Ostané krajiny mimo EÚ: Informácie 
o správnom spôsobe zneškodnenia 
použitých batérií získate na miestnom 
úrade.

Podľa nariadenia (EÚ) 2023/1542 sa batéria 
nesmie zlikvidovať nesprávnym spôsobom. 
Batéria sa musí separovať na zber miestnou 
službou.

Após o uso, as pilhas deverão ser 
entregues ao estabelecimento comercial 
ou e/ou baterias rede de assistência 
técnica autorizada.

Chemický symbol olova (Pb) sa pridáva 
pod tento symbol, ak batéria (batérie) 
obsahuje (obsahujú) viac ako 0,004 % 
olova.

•	 Diaľkový ovládač a batérie uchovávajte 
mimo dosahu detí.

•	 Diaľkový ovládač dodaný s týmto 
výrobkom obsahuje mincovú/
gombíkovú článkovú batériu. Ak dôjde 
k prehltnutiu mincovej/gombíkovej 
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článkovej batérie, môže spôsobiť 
vážne vnútorné poleptanie už za 2 
hodiny a môže viesť k usmrteniu.

•	 Ak sa diaľkový ovládač nebude dlhší 
čas používať, vyberte batériu.

Spôsob inštalácie alebo výmeny batérií:

1.	 Kryt otvoríte stlačením a potom 
posunutím.

2.	 Zarovnajte batérie podľa označenia (+) 
a (–) v priestore pre batérie. 

3.	 Znovu nasaďte kryt. 

	 Poznámka

Nesprávne používanie batérií môže 
viesť k ich vytečeniu alebo prasknutiu. 
Dodržiavajte tieto pokyny: 

•	 Batérie „AAA“ vložte tak, aby sa značky 
(+) a (–) na každej batérii zhodovali 
so značkami (+) a (–) priestoru pre 
batérie.

•	 Nemiešajte rôzne typy batérií.

•	 Nekombinujte nové batérie s 
použitými batériami. Spôsobilo by to 
skrátenie životnosti alebo vytečenie 
batérií.

•	 Okamžite vyberte vybité batérie, aby 
ste zabránili vytečeniu elektrolytu do 
priestoru pre batérie. Nedotýkajte sa 
odhalenej kyseliny batérie, pretože 
môže poškodiť vašu pokožku.

•	 Ak neplánujete diaľkový ovládač dlhší 
čas používať, vyberte z neho batérie.

Varnostni ukrepi in 
vzdrževanje(Slovenian)

	 Opozorila
Uporaba upravljalnih elementov, prilagoditev 
ali postopkov, ki niso navedeni v tej 
dokumentaciji, lahko povzroči udare, električno 
in/ali mehansko nevarnost.

Pri priključitvi ali uporabi računalniškega 
monitorja preberite in upoštevajte ta navodila.

Preglasen zvok iz slušalk in slušalk z 
mikrofonom lahko povzroči izgubo sluha. 
Nastavitev izenačevalnika na najvišjo stopnjo 
poveča izhodno napetost slušalk in slušalk 
z mikrofonom ter posledično tudi stopnjo 
glasnosti zvoka.

Za modele brez stikal AC: 

Če uporabljate prenosno električno vtičnico, jo 
za enostaven dostop namestite blizu opreme. 

Delovanje

•	 Odstranite predmete, ki bi lahko padli v 
reže in odprtine zaslona ali onemogočili 
pravilno prezračevanje monitorjeve 
elektronike.

•	 Reže in odprtine na ohišju zaslona so 
namenjene prezračevanju, zato ne smejo 
biti pokrite.

•	 Upoštevajte navedene vrednosti za 
električno napajanje. Monitor ne sme 
delovati pri vrednostih, ki se razlikujejo 
od navedenih vrednosti za električno 
napajanje. Zaradi nepravilne napetosti 
monitor lahko preneha delovati in poveča 
se tveganje pred požarom ali električnim 
udarom.

•	 V vrata USB Type-C lahko priključite samo 
določeno opremo s požarno zaščito, 
skladno s standardoma IEC 62368-1 ali IEC 
60950-1.

Vzdrževanje

•	 Da se izognete nevarnosti kratkega stika 
ali trajni poškodbi izdelka, monitorja 
ne izpostavljajte prahu, dežju, vodi ali 
pretirano vlažnemu okolju.

•	 Za najboljše delovanje in dolgo življenjsko 
dobo vašega monitorja uporabljajte 
monitor v prostorih, ki ustrezajo 
naslednjim temperaturnim in vlažnostnim 
pogojem. (V primeru neskladja med 
informacijami in priročnikom glejte 
priročnik.)

•	 Temperatura: 0°C~40°C 32°F~104°F

•	 Vlaga: 20% RH~80% RH 

•	 Delovna nadm. višina: 0 m~5000 m (0 
ft~16404 ft)

•	 Preverite, ali distribucijski sistem v 
elektroinštalaciji zgradbe zagotavlja 
prekinjalo tokokroga z močjo 120/240 V, 
20 A (največ).
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•	 Če je izdelku priložen priključni vtič s 
3 zatiči, priključite kabel v ozemljeno 
vtičnico s 3 zatiči. Ozemljitvenega 
zatiča napajalnega kabla ne smete 
onemogočiti, na primer tako, da 
priključite adapter z 2 zatičema. 
Ozemljitveni zatič ima pomembno 
varnostno funkcijo.

Opozorilo (velja za modele z baterijo)

•	 Zamenjava baterije z nepravilnim tipom 
lahko uniči varovalo.

•	 Uničenje baterije, tako da je vržete v 
ogenj ali vročo pečico, ali mehansko 
drobljenje ali razrez baterije lahko 
povzroči eksplozijo.

•	 Puščanje baterije v okolju z izjemno 
visokimi temperaturami lahko povzročijo 
eksplozijo ali iztekanje vnetljive tekočine 
ali plina.

•	 Baterija, ki je podvržena izjemno 
nizkemu zračnemu tlaku, lahko povzroči 
eksplozijo ali iztekanje vnetljive tekočine 
ali plina.

•	 Nevarnost požara ali eksplozije, če 
zamenjate baterijo z neustreznim tipom.

Opozorilo (velja za modele 
z baterijami v obliki 
kovanca/z gumbno celico)

•	 Baterije ne smete zaužiti – nevarnost 
kemične opekline

•	 Izdelek vsebuje baterijo v obliki 
kovanca/z gumbno celico. Če pogoltnete 
baterijo v obliki kovanca/z gumbno 
celico, lahko pride do hudih notranjih 
opeklin v zgolj 2 urah in lahko povzroči 
smrt.

•	 Nove in rabljene baterije hranite zunaj 
dosega otrok.

•	 Če predala za baterije ni mogoče zapre 
trdno, izdelka ne uporabljajte več in ga 
hranite zunaj dosega otrok.

•	 Če sumite, da je prišlo do zaužitja 
baterije ali da je baterija zašla v kateri 
koli drug del v telesu, takoj poiščite 
zdravniško pomoč.

	 Opomba
Pri modelih s funkcijo stenske montaže so za 
montažne luknje primerni 4 vijaki, dolžina in 

velikost vijaka (M4 ali M6) se lahko razlikujeta 
glede na različne modele in različna okolja 
za montažo. Za zagotavljanje varnosti se 
glede montaže na steno vedno obrnite na 
proizvajalca.

Uredba EU o baterijah

Za EU: Prečrtan zabojnik na kolesih 
pomeni, da izrabljenih baterij ne smete 
odlagati med običajne gospodinjske 
odpadke! Za izrabljene baterije obstaja 
sistem ločenega zbiranja, ki omogoča 
ustrezno obdelavo in recikliranje v skladu 
z zakonodajo.

Za podrobnosti o sistemih zbiranja in 
recikliranja se obrnite na lokalni organ.

Za Švico: Izrabljeno baterijo je treba vrniti 
na prodajno mesto.

Za druge države, ki niso članice EU: Za 
pravilen način odstranjevanja izrabljene 
baterije se obrnite na lokalne organe.

V skladu z Uredbo (EU) 2023/1542 
baterije ni dovoljeno odstraniti na 
nepravilen način. Baterijo je treba ločiti, 
da jo lahko zbere lokalna služba.

Após o uso, as pilhas deverão ser 
entregues ao estabelecimento comercial 
ou e/ou baterias rede de assistência 
técnica autorizada.

Če baterije vsebujejo več kot 0,004 % 
svinca, je pod tem simbolom dodan 
kemijski simbol za svinec (Pb).

•	 Daljinski upravljalnik in baterijo 
hranite zunaj dosega otrok.

•	 Daljinski upravljalnik, ki je priložen 
temu izdelku, vsebuje baterijo v 
obliki kovanca/z gumbno celico. 
Če pogoltnete baterijo v obliki 
kovanca/z gumbno celico, lahko 
pride do hudih notranjih opeklin v 
zgolj 2 urah in lahko povzroči smrt.
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•	 Če daljinskega upravljalnika dalj 
časa ne boste uporabljali, odstranite 
baterijo.

Če želite namestiti ali zamenjati 
baterije:

1.	 Če želite odpreti pokrov, ga pritisnite 
in nato potisnite vstran.

2.	 Baterije poravnajte glede na oznaki 
(+) in (-) v predalčku za baterije. 

3.	 Zamenjajte pokrov.

	 Opomba

Zaradi nepravilne uporabe baterij 
lahko pride do puščanja ali razpočenja. 
Upoštevajte ta navodila: 

•	 Vstavite baterije »AAA«, tako da se 
znaki (+) in (-) na posamezni bateriji 
ujemajo z znaki (+) in (-) v predalčku 
za baterije.

•	 Ne mešajte vrst baterij.

•	 Ne kombinirajte novih baterij z 
rabljenimi. To povzroči krajšo 
življenjsko dobo ali uhajanje baterij.

•	 Izrabljene baterije takoj odstranite, 
da preprečite iztekanje tekočine v 
predalček za baterije. Ne dotikajte se 
izpostavljene baterijske kisline, saj 
lahko poškoduje vašo kožo.

•	 Če daljinskega upravljalnika ne 
nameravate uporabljati dlje časa, 
odstranite baterije.

Precauciones de seguridad y 
mantenimiento(Spanish)

	 Advertencias
El uso de controles, ajustes o procedimientos 
distintos a los descritos en esta 
documentación puede dar lugar a riesgos de 
descarga eléctrica y otros peligros de carácter 
eléctrico y/o mecánico.

Lea y siga estas instrucciones al conectar y 
usar el monitor informático.

La presión de sonido excesiva de los 
auriculares y audífonos puede causar pérdida 
de audición. El ajuste del ecualizador al 
máximo aumenta el voltaje de salida de los 
auriculares y audífonos y, por lo tanto, el 
nivel de presión de sonido.

Para modelos sin interruptores de CA: 

La toma de corriente debe instalarse cerca 
del equipo (si se puede enchufar) para 
facilitar el acceso. 

Uso

•	 Aleje los objetos que pudieran penetrar 
a través de los orificios de ventilación o 
impedir la correcta refrigeración de los 
componentes electrónicos del monitor.

•	 No obstruya los orificios de ventilación 
de la carcasa.

•	 Funcionamiento bajo la fuente de 
alimentación específica. Asegúrese de 
emplear el monitor únicamente con la 
fuente de alimentación especifica. El 
uso de un voltaje incorrecto causará mal  
funcionamiento e incluso podría causar 
incendios o  descargas eléctricas.

•	 El puerto USB Tipo-C solo se puede 
conectar para especificar equipos con 
una carcasa contra incendios conforme a 
las normas IEC 62368-1 o IEC 60950-1.

Mantenimiento

•	 A fin de evitar riesgos de descarga 
eléctrica o daños irreparables en el 
monitor, no lo exponga al polvo, 
la lluvia, el agua o los ambientes 
excesivamente húmedos.

•	 Si desea disfrutar sin limitaciones de las 
prestaciones del monitor y prolongar su 
vida útil tanto como sea posible, utilícelo 
en un entorno que se ajuste a los 
siguientes márgenes de temperatura y 
humedad. (En caso de diferencias entre 
la información y el manual, ríjase por 
este último.)

•	 Temperatura: 0°C~40°C 32°F~104°F

•	 Humedad: 20% HR~80% HR 

•	 Altitud: 0 m~5000 m(0 ft~16404 ft).

•	 Confirme que el sistema de distribución 
en la instalación del edificio cuenta 
con un disyuntor circuito con un valor 
nominal de 120/240V, 20A (máximo).
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•	 Si el cable de alimentación posee un 
enchufe de 3 clavijas, enchufe el cable 
a una toma de corriente de 3 clavijas 
con conexión a tierra. No anule la 
clavija de conexión a tierra del cable de 
alimentación, por ejemplo, colocando 
un adaptador de 2 clavijas. La clavija de 
conexión a tierra es una característica de 
seguridad importante.

Precaución (modelos aplicables con batería)

•	 Reemplazo de una batería por un tipo 
incorrecto que puede pasar por alto una 
protección;

•	 Desechar una batería arrojándola al 
fuego o a un horno caliente, o aplastar 
o cortar mecánicamente una batería, lo 
que puede provocar una explosión;

•	 Dejar una batería en un entorno donde 
la temperatura sea extremadamente alta 
que pueda provocar una explosión o la 
fuga de líquidos o gases inflamables.

•	 Una batería sometida a una presión de 
aire extremadamente baja que pueda 
provocar una explosión o la fuga de 
líquido o gas inflamable.

•	 Hay riesgo de incendio o explosión si 
la batería se reemplaza por otra de tipo 
incorrecto.

Precaución (modelos 
aplicables con pilas de tipo 
moneda o botón)

•	 No se trague la batería; existe el riesgo 
de quemaduras

•	 Este producto contiene una pila de 
tipo moneda o botón. Si la pila de tipo 
moneda o botón se traga, puede causar 
quemaduras internas graves en tan solo 
2 horas y puede provocar la muerte.

•	 Mantenga las pilas nuevas y usadas fuera 
del alcance de los niños.

•	 Si el compartimiento de la pila no se 
cierra de forma segura, deje de usar el 
producto y manténgalo fuera del alcance 
de los niños.

•	 Si usted piensa que las pilas podrían 
haber sido ingeridas o estar dentro 
de cualquier parte del cuerpo, solicite 
atención médica inmediata.

	 Nota
Para los modelos con la función de montaje 
en pared, se aceptan 4 tornillos para los 
orificios de montaje. La longitud y el tamaño 
del tornillo (M4 o M6) pueden variar según el 
modelo y el entorno de montaje. Con el fin 
de mantener la seguridad, póngase siempre 
en contacto con el fabricante para obtener 
información sobre la instalación de montaje 
en pared.

Reglamento sobre baterías de la UE

Para la Unión Europea: El contenedor 
con ruedas y tachado significa que las 
pilas usadas no se deben mezclar con 
la basura doméstica general. Existe un 
sistema de recolección independiente 
para las pilas usadas que permite el 
tratamiento y reciclaje adecuados 
conforme a la legislación vigente.

Póngase en contacto con las autoridades 
locales para obtener detalles sobre los 
planes de recolección y reciclaje.

Para Suiza: Las pilas usadas se deben 
devolver al punto de venta.

Para otros países no pertenecientes a 
la Unión Europea: Póngase en contacto 
con la autoridad local para conocer el 
método correcto de desecho de las pilas 
usadas.

En función del reglamento (UE) 
2023/1542, las pilas no se pueden 
desechar de forma incorrecta. Las pilas 
se deben separar para que las pueda 
recolectar la empresa de servicio local.

Após o uso, as pilhas deverão ser 
entregues ao estabelecimento comercial 
ou e/ou baterias rede de assistência 
técnica autorizada.

El símbolo químico del plomo (Pb) se 
incorpora debajo este símbolo si las 
baterías contienen más de un 0,004 % 
de plomo.
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•	 Mantenga el mando a distancia y la 
pila fuera del alcance de los niños.

•	 El mando a distancia suministrado 
con este producto contiene una pila 
de tipo moneda o botón. Si la pila 
de tipo moneda o botón se traga, 
puede causar quemaduras internas 
graves en tan solo 2 horas y puede 
provocar la muerte.

•	 Si no va a utilizar el mando a 
distancia durante un prolongado 
período de tiempo, extraiga la pila.

Para instalar o quitar las pilas:

1.	 Presione y, a continuación, deslice la 
tapa para abrirla.

2.	 Alinee las pilas conforme a 
las indicaciones (+) y (-) que 
se encuentran dentro del 
compartimento de dichas pilas. 

3.	 Vuelva a colocar la tapa.

	 Nota

El uso incorrecto de pilas puede 
provocar fugas en las mismas. Asegúrese 
de seguir las instrucciones que se indican 
a continuación: 

•	 Coloque pilas de tipo “AAA” 
haciendo coincidir los signos (+) y (–) 
de cada una de ellas con los signos 
(+) y (–) del compartimento de las 
mismas.

•	 No mezcle tipos diferentes de pilas.

•	 No combine pilas nuevas con otras 
usadas. Si lo hace, se reducirá el 
período de vida útil de las pilas.

•	 Quite las pilas gastadas 
inmediatamente para evitar fugas 
del líquido en el compartimento de 
las mismas. No toque el ácido de las 
pilas expuesto ya que puede dañar 
su piel.

•	 Si piensa que no va a utilizar el 
mando a distancia durante un 

prolongado período de tiempo, quite 
las pilas.

Säkerhetsåtgärder och 
underhåll(Swedish)

	 Varningar
Att använda andra kontroller, justeringar 
eller tillvägagångssätt än de som beskrivs i 
detta dokument kan leda till att du utsätts för 
elektriska och/eller mekaniska risker.

Läs och följ dessa anvisningar när du ansluter 
och använder datormonitorn.

Högt ljudtryck från hörlurar kan orsaka 
nedsatt hörsel. Genom att justera equalizern 
till max ökas hörlurarnas och headphone-
enheternas utspänning och därmed 
ljudtrycksnivån.

För modeller utan växelströmsomkopplare: 

Vägguttaget ska finnas nära enheten, om den 
är kabelansluten, för att vara lätt att komma 
åt. 

Användning

•	 Avlägsna alla föremål som skulle kunna 
falla in genom ventilationsöppningarna 
eller förhindra avkylningen av 
bildskärmens elektronik.

•	 Blockera inte ventilationsöppningarna i 
höljet.

•	 Använd med den angivna 
strömförsörjningen. Var noga med att 
bara använda bildskärmen med den 
angivna strömförsörjningen. Att använda 
felaktig spänning innebär att det uppstår 
felfunktion samt kan orsaka brand eller 
elektriska stötar.

•	 USB typ C-porten kan endast anslutas 
för att ange utrustning med brandskydd 
i enlighet med IEC 62368-1 eller IEC 
60950-1.

Underhåll

•	 Undvik elektriska stötar och permanenta 
skador på enheten genom att inte utsätta 
den för damm, regn, vatten eller en 
mycket fuktig miljö.

•	 För att bildskärmen ska fungera så bra 
som möjligt, och under så lång tid som 
möjligt, bör den användas på platser 
som stämmer med följande temperatur- 
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och fuktighetsområden. (Vid eventuella 
motstridigheter mellan informationen 
och bruksanvisningen hänvisas till 
bruksanvisningen.)

•	 Temperatur: 0°C~40°C 32°F~104°F

•	 Luftfuktighet: 20% relativ 
luftfuktighet~80% relativ luftfuktighet

•	 Driftaltitud: 0 m~5000 m(0 ft~16404 
ft).

•	 Bekräfta att kretsbrytaren i byggnadens 
distributionssystem har nominell effekten 
på 120/240 V, 20 A (max).

•	 Den har en sladd med en 3-stiftskontakt, 
som ska anslutas till ett jordat 
3-stiftsuttag. Sätt inte kontaktens jordstift 
ur stånd genom att t.ex. ansluta en 
2-stifts adapter. Jordstiftet är en viktig 
säkerhetsfunktion.

Försiktighet (tillämpliga modeller med 
batteri)

•	 Att byta batteri till en felaktig batterityp 
kan åsidosätta ett skydd.

•	 Att kasta ett batteri i eld eller en varm 
ugn, krossa mekaniskt eller kapa ett 
batteri kan orsaka en explosion.

•	 Att lämna ett batteri i en miljö med 
extremt hög temperatur kan leda till en 
explosion eller att lättantändlig vätska 
eller gas läcker ut.

•	 Ett batteri som utsätts för extremt lågt 
lufttryck kan leda till en explosion eller 
att lättantändlig vätska eller gas läcker ut.

•	 Risk för brand eller explosion om 
batteriet byts mot en felaktig typ.

Försiktighet (tillämpliga 
modeller med mynt-/
knappcellsbatterier)

•	 Förtär inte batteriet, risk för kemisk 
brännskada

•	 Denna produkt innehåller ett mynt-/
knappcellsbatteri. Om mynt-/
knappcellsbatteriet sväljs kan det orsaka 
allvarliga inre brännskador på bara 2 
timmar, och kan orsaka dödsfall.

•	 Förvara nya och använda batterier utom 
räckhåll för barn.

•	 Om batterifacket inte stängs ordentligt, 
upphör att använda produkten och 
förvara den utom räckhåll för barn.

•	 Uppsök genast läkare om du tror att 
batterier kan ha svalts eller stoppats in i 
någon del av kroppen.

	 Obs
För modeller med väggmonteringsfunktion 
accepteras 4 st skruvar för monteringshålen. 
Skruvens längd och storlek (M4 eller M6) 
kan variera beroende på olika modeller och 
olika monteringsmiljöer. För att upprätthålla 
säkerheten ska du alltid kontakta tillverkaren 
vid väggmontering.

EU:s batteriförordning

För EU: Den överkorsade soptunnan 
innebär att förbrukade batterier inte får 
slängas i det vanliga hushållsavfallet! Det 
finns ett separat insamlingssystem för 
förbrukade batterier för att möjliggöra 
korrekt behandling och återvinning i 
enlighet med lagstiftningen.

Kontakta din lokala myndighet för 
information om insamlings- och 
återvinningssystem.

För Schweiz: Det förbrukade batteriet 
skall återlämnas till försäljningsstället.

För andra länder utanför EU: Kontakta 
din kommun för korrekt avfallshantering 
av det förbrukade batteriet.

Enligt förordning (EU) 2023/1542 får 
batteriet inte kasseras på ett felaktigt sätt. 
Batteriet skall separeras för insamling av 
lokal service.

Após o uso, as pilhas deverão ser 
entregues ao estabelecimento comercial 
ou e/ou baterias rede de assistência 
técnica autorizada.

Den kemiska symbolen för bly (Pb) läggs 
till under denna symbol om batteriet 
innehåller mer än 0,004 % bly.



60

•	 Förvara fjärrkontrollen och batteriet 
utom räckhåll för barn.

•	 Fjärrkontrollen som medföljer 
denna produkt innehåller ett 
knappcellsbatteri. Om mynt-/
knappcellsbatteriet sväljs kan det 
orsaka allvarliga inre brännskador 
på bara 2 timmar, och kan orsaka 
dödsfall.

•	 Om fjärrkontrollen inte ska användas 
under en längre tid, ta ur batteriet.

För att installera eller byta batterier:

1.	 Tryck på och skjut sedan locket för 
att öppna det.

2.	 Rikta in batterierna enligt 
indikationerna (+) och (-) i 
batterifacket. 

3.	 Sätt tillbaka locket.

	 Obs

Felaktig användning av batterier kan leda 
till läckage eller sprängning. Var noga 
med att följa dessa instruktioner: 

•	 Placera “AAA”-batterier så att 
(+)- och (-)-märkningen på varje 
batteri passar ihop med (+)- och 
(-)-märkningen i batterifacket.

•	 Blanda inte olika batterityper.

•	 Kombinera inte nya batterier med 
begagnade. Det orsakar kortare 
livslängd eller batteriläckage.

•	 Ta omedelbart bort de urladdade 
batterierna för att förhindra att vätska 
läcker ut i batterifacket. Vidrör inte 
exponerad batterisyra, eftersom den 
kan skada huden.

•	 Ta ur batterierna om du inte tänker 
använda fjärrkontrollen under en 
längre tid.

ขั้นตอนเพื่อความปลอดภัย และการ
บำ�รุงรักษา(Thai)

	 คำ�เตือน
การใช้การควบคุม การปรับแต่ง หรือขั้นตอนอื่นนอก
เหนือจากที่ระบุไว้ในเอกสารนี้อาจทำ�ให้เกิดไฟฟ้า
ช็อต อันตรายจากไฟฟ้า และ/หรืออันตรายจากกลไก

อ่านและปฏิบัติตามคำ�แนะนำ�เหล่านี้เมื่อเชื่อมต่อและ
ใช้จอคอมพิวเตอร์ของคุณ

ความดันของเสียงที่มากเกินไปจากหูฟังและหูฟังสวม
ศีรษะอาจทำ�ให้สูญเสียการได้ยิน การปรับอีควอไล
เซอร์ให้สูงสุดจะเป็นการเพิ่มแรงดันเอาต์พุตของหูฟัง
และหูฟังสวมศีรษะ รวมถึงระดับความดันของเสียง

สำ�หรับรุ่นที่ไม่มีสวิตช์ AC: 

เพื่อให้เข้าถึงง่าย ถ้าสามารถเสียบปลั๊กได้ ควรติดตั้ง
เต้าเสียบไฟฟ้าใกล้กับอุปกรณ์ 

การทำ�งาน
•	 นำ�วตัถใุดๆ ท ี อ่าจตกลงไปในรรูะบายอากาศ 

หร อืป ้ องกนัการทำ�ความเย น็อย ่างเหมาะสมอ
อกจากช ิ ้ นส ่วนอ เิลก็ทรอน กิส ์ ของจอภาพ

•	 อย ่าป ดิก ั ้ นรรูะบายอากาศบนตวัเคร ื อ่ง
•	 ทำ�งานภายใต ้ อปุกรณ ์ จ ่ายไฟท ี ่ระบ ุตรวจสอบ

ให ้ แน ่ใจว ่าใช ้ งานจอภาพกบัอปุกรณ ์ จ ่ายไฟ
ท ี ่ระบไุว ้ เท ่าน ั ้ น การใช ้ แรงดนัไฟฟ ้ าไม ถ่ กู
ต ้ องจะทำ�ให ้ เก ดิการทำ�งานผ ดิปกต ิ และอาจ
ทำ�ให ้ เก ดิไฟไหม  ้หร อืไฟฟ ้ าช อ็ตได ้

•	 พอร ์ ต USB Type-C สามารถเช ื อ่มตอ่ได ้
เฉพาะเพ ื อ่ระบอุปุกรณ ์ท ี ่ม ตี ู ้ กนัไฟตาม
มาตรฐาน IEC 62368-1 หร อื IEC 60950-1

การบำ�รุงรักษา
•	 เพ ื อ่หล กีเล ี ย่งความเส ี ย่งจากไฟฟ ้ าช อ็ต หร อื

ความเส ยีหายถาวรตอ่ตวัเคร ื อ่ง อย ่าให ้ จอภาพ
ส มัผสักบัฝ ุ ่น ฝน น ้ ำ� หร อื 
สภาพแวดล ้ อมท ี ่ม คีวามช ื ้ นมากเก นิไป

•	 เพ ื อ่ร กัษาสมรรถนะการทำ�งานท ี ด่ ที ี ส่ดุของ
จอภาพของคณุ และม อีายกุารใช ้ งานท ี ย่าวนาน
ข ึ ้ น โปรดใช ้ จอภาพในสถานท ี ซ่ ึ ่งม อีณุหภมู ิ
และความช ื ้ นอย ู ภ่ายในช ่วงท ี ่ระบไุว ้ (ในกรณ ี
ท ี ่ม คีวามขดัแย ้ งระหว ่างข ้ อมลูและค ู ่ม อื 
โปรดอ ้ างอ งิค ู ่ม อื)
•	 อณุหภมู :ิ 0°C~40°C 32°F~104°F
•	 ความช ื ้ น: 20% RH~80% RH 

•	 ความสงูการใช ้ งาน : 0 m~5000 m(0 
ฟตุ~16404 ฟตุ)

•	 โปรดยืืนยัันว่่าระบบการกระจายในการติิดตั้้�ง
ภายในอาคารมีี เซอร์์กิิตเบรกเกอร์์ที่่�อััตรา 
120/240V, 20A (สููงสุุด)


